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 Thank you for 
	 choosing Yale Durus
This manual is designed to make sure you use the 
product safely and efficiently, while also enjoying  
its full potential. The latest version of the manual  
is always available at yalehome.se.

Yale Durus is a modern, secure lock that allows 
software updates. You can manage updates via the 
Yale Home app, where it’s easy to see which software 
version is installed on your lock. You can also check  
the latest version available at yalehome.se. 

To update the lock firmware, simply use the Yale Home 
app when you are in the immediate vicinity of the lock. 
A pop-up will appear in the app if updates are available 
for your lock. Then let your smartphone and the app 
update the lock for some minutes. 

The process for connecting the lock to the Yale Home 
app is described in detail beginning on page 11.

 Tack för att du har  
	 valt Yale Durus
Denna manual är utformad för att säkerställa att du 
använder produkten på ett säkert och effektivt sätt, 
samtidigt som du nyttjar dess fulla potential. Den 
senaste versionen av manualen är alltid tillgänglig  
på yalehome.se.

Yale Durus är ett modernt och säkert lås med möjlighet 
till programvaruuppdateringar. Uppdateringarna 
hanteras via Yale Home-appen, där du enkelt kan se 
vilken version av programvaran som är installerad på 
ditt lås. På yalehome.se kan du också kontrollera den 
senaste tillgängliga versionen. 

För att uppdatera låsets programvara använder du helt 
enkelt Yale Home-appen när du är i direkt närhet av 
låset. Du kommer att få en pop-up i appen om det finns 
tillgängliga uppdateringar för ditt lås. Låt sedan din 
telefon och appen uppdatera låset under några minuter. 

Processen för att ansluta låset till Yale Home-appen 
beskrivs detaljerat på sid 11 och framåt.
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 Förklaring av terminologi

 Terminology explained

Knapp för bortasäkring
Secure mode button 

Hakregel
Hookbolt

Handtag
Handle

Reservströmsenhet
Backup power unit

Förregling
Triggerbolt

Låscylinder
Lock cylinder

Knapp
Button

Fall
Latch

Vredcylinder
Thumb turn cylinder

Handtag
Handle

Låshus
Lock case

 Återfjädrande vred
Yale Durus ska alltid monteras  
med återfjädrande vred på dörrens 
insida.

 Spring-loaded thumb turn
Always install Yale Durus with  
a spring-loaded thumb turn on  
the inside of the door.
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 Hjälp
Om du behöver ytterligare hjälp, utöver denna 
manualen, finns följande alternativ.

Support vid akuta problem
Om det uppstår akuta problem – kontakta din 
närmaste låssmed eller Yale Installer Partner. 

Support
Scanna denna QR-kod om du behöver komma  
i kontakt med Yales tekniska support.

 Help
Should you need assistance beyond the scope  
of this manual, the following options are available.

Emergency support
In case of emergencies, contact your  
nearest locksmith or Yale Installer Partner. 

Support
If you need to contact Yale technical support, 
scan this QR code.
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 Underläggsskylt 
	 för slutbleck
Monteras under slutblecket 
för att minska avståndet 
mellan dörr och karm.

 Spacer for striker
Installed beneath the 
striker to reduce the gap 
between the door and  
the frame.

 Låscylinder
Ger dig möjlighet att  
öppna med nyckel.

 Lock cylinder
Allows opening by means 
of a key.

 Tillbehör 

 Accessories

Vissa av dessa tillbehör ingår redan i vald förpackningsvariant,  
alternativt går de att köpa i efterhand.

Some of these accessories are already included in the selected  
packaging variant, alternatively they can be purchased afterwards.

 Smart Keypad
Ökad flexibilitet och 
tillgänglighet tillsammans 
med det smarta låset Yale 
Durus.

 Smart Keypad
Increased flexibility and 
accessibility together with 
the Yale Durus smart lock.

 Yale Connect
Denna smarta WiFi-brygga 
ger dig åtkomst till ditt lås, 
var du än är.

 Yale Connect
This smart WiFi bridge 
gives you access to your 
lock, wherever you are.

 Yale Dot
Lås eller lås upp din  
dörr genom att visa  
upp telefonen framför  
Yale Dot®.

 Yale Dot
With a simple tap of your 
phone on your Yale Dot®, 
you can effortlessly unlock 
or lock your door.
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 Förberedelser
 Preparations
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 Montering  
av reserv
strömsenhet
Inled med att montera dörrens 
behör enligt separat monterings
anvisning, som följde med  
vid leverans.

Montera även reservströms
enheten i samband med detta, 
om den inte redan sitter på plats.

 Installing 
the backup 
power unit
Begin by installing the escutheons 
according to the separate 
installation instructions supplied.

If not already in place, also  
install the backup power unit  
in connection with this.
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 Function test
IMPORTANT! Always install Yale Durus with a spring-loaded 
thumb turn on the inside of the door. 

Testing mechanical locking and opening functions
1.	 With door open Push in triggerbolt (A) and allow hook bolt (B) to extend.

2.	 Turn thumb turn (C) until it stops to lock. 

3.	 Check that handle (D) does not retract hook bolt (B).  
The handle should be blocked. 

4.	 To unlock, turn thumb turn (C) fully toward the hinges. 

5.	 Retract hook bolt (B) using handle (D).

6.	 Now try closing the door and locking/unlocking from the inside using  
the same steps, 2–5. Adjust striker (E) as necessary (see page 10).

 Funktionstest
VIKTIGT! Yale Durus ska alltid monteras  
med återfjädrande vred på dörrens insida. 

Funktionstest av mekanisk låsning och öppning
1.	 Med öppen dörr. Tryck in förreglingen (A) och låt hakregeln (B) gå ut.

2.	 Vrid vredet (C) till stopp för att låsa. 

3.	 Kontrollera att handtaget (D) inte drar in hakregeln (B).  
Handtaget ska vara stumt. 

4.	 Lås upp genom att vrida vredet (C) hela vägen mot gångjärnen. 

5.	 Dra in hakregeln (B) med handtaget (D).

6.	 Prova nu att stänga dörren och lås/lås upp från insidan på samma  
vis som steg 2–5. Justera slutblecket (E) vid behov (se sid 10).

DD

A

B

C

E
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 Adjusting the striker
If locking is difficult or there is too great a gap when  
the door is locked, simply adjust the striker.

Loosen the two screws (A) and move the adjusting tabs (B).  
Adjust by trial and error until the door closes as you wish.

 
Pay attention to the gap between the door and the frame.  
The maximum gap between the lock case and the frame is 5 mm.  
Recommended: 2–3 mm.  
Use a spacer as necessary (see accessories on page 6).

 Justera slutblecket
Om du upplever att det är svårt att låsa eller om det är glapp  
i dörren när den är låst kan du enkelt justera slutblecket.

Lossa de två skruvarna (A) och flytta justeringsläpparna (B).  
Prova dig fram tills dörren stänger som du önskar

 
Var observant på avståndet mellan dörr och karm.  
Maximalt avstånd mellan låshus och karm är 5 mm.  
Rekommenderat: 2–3 mm.  
Vid behov kan underläggsskylt användas (se tillbehör sid 6).

B
A
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 Kom igång
 Get started
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 Kom igång med  
	 Yale Home
Med Yale Home-appen kan du enkelt ansluta 
och styra alla dina smarta enheter från Yale, 
inklusive ditt Yale Duruslås.

1.	 Scanna QR-koden till höger för att ladda ned appen  
Yale Home från App Store eller Google Play. 

2.	 Upprätta ett konto och logga in i appen.

 Get started with  
	 Yale Home
With the Yale Home app, you can easily connect 
and control all of your Yale smart devices, 
including your Yale Durus lock.

1.	 Scan the QR code to the right to download  
the Yale Home app from App Store or Google Play. 

2.	 Set up an account and log in to the app.
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 Följ instruktionerna i appen  
och slutför driftsättningen.

 Follow the instructions in the 
app to complete the installation.

Yale Home

 Följ instruktionerna i appen 
(Skapa konto).

 Follow the instructions in the app 
(Create an account).

 Låt dörren vara öppen när  
låset driftsätts.

 Leave the door open during  
when the lock is commissioned.

!

21

5

 Låset blinkar till vid driftsättning, 
både rött och grönt.

 The lock flashes on commissio
ning, both red and green.

1 21 2

4

 Scanna QR-koden på batterisparfliken när du blir ombedd.  
Ta sedan bort batterisparfliken enligt instruktionerna i appen.

 Scan the QR code on the battery saver tab when prompted.  
Then remove the battery saver tab following the instructions in the app.

 QR-kod finns även 
under batteripacket.

 QR code is also  
under the battery pack.

 Följ instruktionerna i appen 
(Skapa konto).

 Follow the instructions in the app 
(Create an account).

 Välj ”Installera en ny enhet”.

 Select ”Set up a new device”.

3
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 Hantering av 
	 Yale Home-appen
Efter slutförd uppkoppling mellan lås och Yale Home-appen 
han du styra och hantera låset via appen. 

A.	 Se aktuell status, lås och lås upp din dörr.  
För att styra låset på distans behövs Yale Connect. 

B.	 I gästlistan hanterar du alla användarbehörigheter till låset,  
så som koder och andra appanvändare. 

C.	 Låsets inställningar justeras under ”kugghjulet”.

 Using the Yale Home app
After completing the connection between the lock  
and the Yale Home app, the lock can be controlled  
and operated using the app. 

A.	 View current status; lock and unlock your door.  
Yale Connect is required for remote lock operation. 

B.	 All user permissions for the lock such as codes  
and other app users are managed in the guest list. 

C.	 Adjust lock settings under the cogwheel icon.

A B C
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To control and manage the lock from 
anywhere, you will also need Yale 
Connect to connect the lock to the 
Internet via your existing home network. 

Install the Yale Connect Wi-Fi Bridge
After adding Yale Connect following connection 
of the lock and Yale Home, you can make full 
use of the lock’s features and integrate it with 
other Smart Home components and voice 
assistants. NOTE! For security reasons, certain 
settings and functions require you to be in the 
immediate vicinity of the lock.

We recommend inserting Connect in a wall 
socket within 4 metres of the lock. Your 
smartphone needs to be connected to your 
home Wi-Fi network. 

Yale Connect only supports 2.4 GHz networks.  
On some networks, you must actively connect 
your smartphone to the 2.4 GHz network  
before connecting Yale Connect.

1.	 Go to the menu in Yale Home  
and select ‘Set up a new device’.

2.	 Scan the QR code on the back  
of the Yale Connect Wi-Fi Bridge.

3.	 Follow the steps in the app. 

 Installera  
	 Yale Connect 
För att kunna styra och administrera 
ditt lås var du än befinner dig, behöver 
det kompletteras med en Yale Connect, 
som ansluter låset till internet via ditt 
befintliga hemnätverk. 

Installera Yale Connect Wi-Fi Bridge
Yale Connect lägger du till som nästa steg efter 
låset i Yale Home, och därefter kan du nyttja 
låsets alla funktioner fullt ut och även integrera 
det med andra Smarta Hem-komponenter  
och röstassistenter. OBS! Av säkerhetsskäl 
kräver vissa inställningar och funktioner att  
du befinner dig i direkt närhet till låset.

Vi rekommenderar att du installerar Connect 
i en stickkontakt inom 4 meter från låset. 
Telefonen behöver vara uppkopplad till 
hemmets Wi-Fi nätverk. 

Yale Connect stödjer endast 2,4 GHz nätverk.  
På en del nätverk behöver du aktivt koppla  
upp din telefon mot 2,4 GHz nätverket innan  
du ansluter din Yale Connect.

1.	 Gå till menyn i Yale Home och  
välj ”Sätt upp en ny enhet”.

2.	 Scanna QR-koden på baksidan  
av Yale Connect Wi-Fi Bridge.

3.	 Följ stegen i appen. 

 Installing  
	 Yale Connect 
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 Bekvämlighetsfunktioner
 Convenience features
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Låsinställningar 
Lock settings

 Activating  
	 auto lock
Users can activate the auto-lock 
function via the app to lock the door 
immediately or after a delay. This is 
done under lock settings. 

Auto lock can then be temporarily 
paused if desired (see page 18). 

 Automatic  
	 unlocking
This automatically unlocks the door 
when you get home. No need to 
enter a code or unlock with a key. 

Learn more about Auto-unlock in  
the app and how to activate it. 

 Aktivera  
	 autolås
Via appen kan du som användare 
aktivera autolåsfunktion så att 
dörren låses omgående eller med 
en tids fördröjning. Det gör du under 
låsinställningar. 

Autolås kan därefter tillfällig pausas  
om så önskas (se sid 18). 

 Automatisk  
	 upplåsning
Med automatisk upplåsning kommer 
dörren låsas upp automatiskt när du 
kommer hem. Inget behov av att slå  
in en kod eller låsa upp med nyckel. 

Läs mer om automatisk upplåsning  
i appen och hur du aktiverar det. 
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 Pausad  
	 autolåsning
Möjlighet finns att tillfälligt  
pausa autolåsningen. 

1.	 Öppna dörren.

2.	 Tryck på knappen (A) en gång.

3.	 Kontrollera att knappen lyser grön  
(samt att ett pipljud hörs).

4.	 Stäng dörren.

Nu har du pausat autolåsning och det kommer 
vara så tills nästa gång dörren öppnas och 
stängs eller tills en separat låsning utförs. 
Därefter aktiveras autolåset igen.

Funktionen kan avbrytas genom att trycka  
på knappen igen, innan du stänger dörren.

Observera! Säkerställ att dörren aldrig lämnas 
oavsiktligt olåst.

 One-time  
	 passage mode
There is an option to temporarily  
pause the autolock mode.

1.	 Open the door.

2.	 Press the button (A) once.

3.	 Check the button is lit in green  
(and a beep sound).

4.	 Close the door.

The One-time passage feature will be activated 
until the next door opening and closing or until 
a separate locking action is performed. The 
one-time passage mode is then activated again.

This features can be cancelled by pressing  
the button again, before you close the door.

Caution! Please make sure you never leave  
the door unfortunately unlocked.

A

Yale Durus – Användarmanual / User guide 18



 Smartlåsning
Möjlighet att enkelt låsa dörren,  
utan att använda appen. Detta gäller  
när autolåsning inte är aktiverad.

1.	 Öppna dörren.

2.	 Tryck på knappen (A) en gång.

3.	 Kontrollera att knappen lyser röd  
(samt att ett pipljud hörs).

4.	 Stäng dörren.

5.	 Dörren låses automatiskt en gång.

Funktionen kan avbrytas genom att trycka  
på knappen igen, innan du stänger dörren.

 One-time  
	 autolock mode
Option to easily lock the door, without 
using the app. This applies when 
autolock mode is not activated.

1.	 Open the door.

2.	 Press the button (A) once.

3.	 Check the button is lit in red  
(and a beep sound).

4.	 Close the door.

5.	 Door to be locked automatically one-time.

This features can be cancelled by pressing 
the button again, before you close the door.

A

Yale Durus – Användarmanual / User guide 19



 Secure mode
In secure mode, the door is locked from both the inside and 
outside. It is not possible to unlock using the thumb turn on 
the inside, or from the outside using a key. 
Secure mode is locked and unlocked using the Yale Home* app or in 
combination with Yale Dot**. When the door is opened, secure mode  
is deactivated. 

Follow the steps below to lock the door in secure mode:
1.	 Open the door.
2.	 Turn the thumb turn fully in the direction of locking.
3.	 Press down the button on the lock faceplate.
4.	 Close the door.
5.	 * Alt. 1. Lock using the app; a red square icon will appear when  

the door is locked. 
	 ** Alt. 2. Lock by tapping your smartphone on Yale Dot, located in  

the immediate vicinity of the lock (< 0.5 m). Requires NFC enabled  
and unlocked smartphone screen. The red square icon will appear 
when the door is locked.

1 3 4 52

 Bortasäkring
Vid bortasäkert läge är dörren låst från både in och utsidan. 
Det är inte möjligt att låsa upp med vredet från insidan eller 
från utsidan med eventuell nyckel. 
Låsning och upplåsning av bortasäkert läge görs med appen Yale Home* 
eller i kombination med Yale Dot**. När dörren öppnas avaktiveras 
bortasäkert läge. 

Följ stegen nedan för att låsa i bortasäkert läge:
1.	 Öppna dörren.
2.	 Vrid vredet i låsriktningen (till stopp).
3.	 Tryck ned knappen på låsets stolpe .
4.	 Stäng dörren.
5.	 * Alt 1. Lås med appen, fyrkantig röd symbol ska synas i appen när 

dörren är låst. 
	 ** Alt 2. Lås genom att lägga telefonen mot Yale Dot, placerad i 

direkt närhet till låset (< 0,5 m). Kräver aktiverad NFC och upplåst 
skärmlås på telefonen. Fyrkantig röd symbol ska synas i appen när 
dörren är låst.
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 Underhåll
 Maintenance
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 Battery replacement
The battery life of the Yale Durus is estimated  
at 12 months, depending on how often the lock 
is used. On delivery, 4 batteries are already 
installed.

•	 When the battery starts to get low, a pop-up will  
appear in the Yale Home app, and an email message 
will be sent. 

•	 Ultimately, the lock will also emit three short beeps 
when the battery is critically low.

 Skruva bort stolpe med stjärnskruvmejsel (1) 
och ta ut hela batterihållaren (2).

 Unscrew the post with a Phillips screwdriver (1)  
and remove the entire battery holder (2).

 Byt ut gamla batterier till 4 st nya alkaliska  
AA-batterier.

 Replace old batteries with 4 new AA alkaline 
batteries.

21

1

1

2

2

@

BEEP
BEEP
BEEP

 Batteribyte
Batteritiden för Yale Durus uppskattas 
till 12 månader, beroende på hur 
frekvent låset används. Vid leverans  
är 4 batterier redan monterade.

•	 När batterinivån börjar bli låg kommer du  
få pop-up notiser i appen Yale Home och 
även meddelande via e-post. 

•	 Slutligen kommer även låset ge ifrån sig  
tre stycken kort pip-ljud när batterinivån  
är kritiskt låg.

 Sätt tillbaka batterihållaren (1) och skruva 
fast stolpen igen (2).

 Replace the battery holder (1) and screw  
the post back on (2).

12

3
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 På reservströmsenhetens 
undersida finns ett USB-C uttag. 
Öppna skyddslocket.

 On the underside of the backup 
power unit there is a USB-C socket. 
Open the protective cover.

 Koppla en powerbank eller kompatibel 
mobiltelefon med USB-C sladd till uttaget.  
Nu går det låsa upp och byta batterier.

 Connect a power bank or compatible mobile 
phone with a USB-C cable to the socket. Now it 
is possible to unlock and replace the batteries.

1 2 Reservström
Dags för batteribyte meddelas via 
Yale Home, e-post samt att låset 
ger ifrån sig tre korta pip-ljud. 

Skulle detta av någon anledning 
missas, finns möjlighet att tillföra 
reservström.

 Backup power
Time to change the battery is 
notified via Yale Home, e-mail  
and that the lock emits three  
short beeps. 

Should this be missed for some 
reason, it is possible to supply 
backup power.
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Förregling / Triggerbolt

Fall / Latch

 Underhåll
Yale Durus är en kvalitetsprodukt,  
som kräver minimalt underhåll.

Vi rekommenderar att du smörjer fallen  
och förreglingen med ett tunt lager låsfett.  
Gärna en gång om året, på hösten.  

Obs! Spruta aldrig in olja i låset.

 Maintenance
Yale Durus is a high-quality product 
that requires minimal maintenance.

We recommend that you lubricate the 
cases and the latch with a thin layer of lock 
lubrication. Preferably once a year, in the fall.  

Note! Never inject oil into the lock.
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 Felsökning
Om Yale Durus inte fungerar, prova att ansluta en powerbank 
eller kompatibel mobiltelefon med USB-C-kabel (A), för att 
väcka upp låset. Detta ska starta om låset och inställningar 
ligger fortsatt kvar i låset. 

Låstest
Med öppen dörr, tryck in och håll förreglingen (B) intryckt hela tiden. 
Lås sedan genom att vrida på vredet. Fungerar låset korrekt i detta läge 
är det förmodligen något i dörrmiljön som gör så att låset inte kan låsa. 
Mest troligt är att avståndet mellan lås och slutbleck för stort och inte 
det rekommenderade 3 mm. Lås upp innan du släpper ut förreglingen.

Kan inte låsa:
•	 Rekommenderad dörrspringa är 3 mm.

•	 Kontrollera att kablar inte har skador eller brott.

•	 Kontrollera att kontakterna sitter i helt och att stiften i kontakterna 
inte är skadade eller sitter fel.

Dörrlarmet aktiveras fast dörren är stängd:
• Rekommenderad dörrspringa är 3 mm. 

Dörrar rör sig med väderförändringar så justera vid behov dörrspringan 
med hjälp av gångjärnen eller underläggsbrickor till slutblecket.

Väderomslag kan påverka din dörr
Under vår och höst kan mycket snabbt skiftande utomhustemperaturer 
medföra att din dörr rör sig vilket i sin tur kan medföra att dörrspringan 
ökar. För att Yale Durus ska fungera är rekommenderat mått för 
dörrspringan 3 mm. Skulle ditt Yale Durus inte låsa kan du därför  
behöva justera dörrspringan.

•	 Är cylinder monterad på utsidan är det alltid möjligt att låsa  
även om dörrspringan tillfälligt är för stor. 

•	 Från insidan är det också alltid möjligt att låsa med hjälp av vredet. 

B

A
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 Troubleshooting
If Yale Durus does not work, try connecting a power bank or 
compatible smartphone with a USB-C cable (A), to wake up 
the lock. This should restart the lock if the settings remain. 

Lock test
With the door open, press and hold down the triggerbolt (B). Then turn 
the thumb turn to lock. If the lock works as normal in this mode, there  
is probably something in the door environment preventing the lock  
from locking. Most likely, the gap between the lock and striker  
is greater than the recommended 3 mm. Unlock before releasing  
the triggerbolt.

Cannot lock:
•	 The recommended door gap is 3 mm.

•	 Check cables for damage or breakage.

•	 Make sure the connectors are fully engaged and that the pins  
in the connectors are not damaged or incorrectly positioned.

The door alarm is activated when the door is closed:
• The recommended door gap is 3 mm. 

Because doors expand and contract in changing weather, adjust door 
gap as necessary using the hinges or spacers on the striker.

Changing weather conditions can affect your door
Rapidly changing outdoor temperatures during spring and autumn  
may cause your door to shift, which may in turn cause door gap to 
increase. In order for Yale Durus to work, the recommended door  
gap is 3 mm. Should your Yale Durus fail to lock, you may need to  
adjust door gap.

•	 If the cylinder is fitted on the outside, it is always possible to lock even  
if door gap is temporarily too great. 

•	 Also, it is always possible to lock from the inside by using the thumb turn. 

B

A
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Låsinställningar
Lock settings

 Factory reset
If you wish to perform a factory reset on the lock,  
you can do so via the app.

•	 Reset the lock in the Yale Home app under ‘Lock settings’. 

•	 You must be in the immediate vicinity of the lock when  
you do so; you cannot reset the lock remotely. 

 Fabriksåterställning
Om du som användare önskar återställa låset till 
fabriksinställningar så görs det via appen.

•	 Fabriksåterställning av låset sker i Yale Home-appen,  
under ”Låsinställningar”. 

•	 Du behöver vara i direkt närhet till låset när du gör detta;  
du kan inte återställa låset på distans. 
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 Areas of use
Locks for private homes for wooden, metal,  
composite or combination doors.  
Max door weight 100 kg.

Yale Durus (SL-104) BLE  
(Frequency 2.4 GHz ) 
Max output +10 dBm

Yale Connect Wi-Fi  
(Frequency 2412–2462 MHz) 
Max output 19.50 dBm

Yale Keypad  
(Frequency 2402– 2480 MHz) 
Max output 5.3 dBm

ASSA ABLOY Opening Solutions Sweden AB, hereby declares 
that Yale Durus Smart door lock conforms to Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available 
at yalehome.se

When connected and used with Yale Home, it meets the 
requirements of SSF 3523 Class S3 Digital Locking Devices, 
which requires the door to be locked in secure mode, where  
the lock can only be opened via the Yale Home app.

Yale Durus meets the requirements of SSF 3522, Class 3 when 
the door is locked in secure mode. This requires users to have  
the Yale Home app on their smartphone with NFC enabled  
and the screen unlocked. The door is locked and unlocked  
by passing the smartphone in front of Yale Dot, which must  
be located in the immediate vicinity of the lock (< 0.5 m).

 Användningsområde
Lås till privata bostäder för slagdörrar i trä, metall,  
komposit eller kombination därav.  
Max dörrvikt 100 kg.

Yale Durus (SL-104) BLE  
(Frekvens 2,4GHz )  
Max utgångseffekt +10dBm

Yale Connect Wi-Fi  
(Frekvens 2412–2462 MHz)  
Max utgångseffekt 19.50dBm

Yale Keypad  
(Frekvens 2402–2480 MHz)  
Max utgångseffekt 5.3dBm

Härmed försäkrar ASSA ABLOY Opening Solutions Sweden AB,  
att Yale Durus Smart dörrlås överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på yalehome.se

Uppkopplat och använt med Yale Home uppfylls kraven enligt 
SSF 3523 klass S3 Digital låsenhet. Vilket kräver att dörren är 
låst i bortasäkert läge, låsöppning kan då endast ske via appen 
Yale Home.

Yale Durus uppfyller kraven enligt SSF 3522 klass 3 när dörren 
är låst i bortasäkert läge. Kräver att användaren har appen Yale 
Home i telefonen med aktiverad NFC och upplåst skärmlås 
på telefonen. Låsning och upplåsning utförs genom att visa 
telefonen framför Yale Dot som ska vara placerad i direkt 
anslutning till låset (< 0,5 m).
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Trusted every day


